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DE 
{[OANNE FISHERO 
EPISCOPO ROFFENSI 


ET 
THOMA MORO 


PRITANNIS 


LA Bota casuum humanorum nusquam alibi crebriora, quam 
apud Brilannos invenias; apud quos vis ac potestaz nunia regum saepe 
n principum caedes suppliciaque erumpit. Nec regum ullus plura 
quam Henricus, de quo supra retulimus, huiuscemodi exempla sup- 
‘peditavit: lot viris fuma, genere, opibus claris truculenta rabie necatis, 
ob negatum sibi divinarum rerum ius, quo se in Anglia sacrorum 
principem et caput ecclesiae appellari , haberique colebat, ut tantae 
erudelitatis caussa crudelitate ipsa importunior ac detestabilior esse 
videalur. Nos perpauca selegemus. Maxime autem illustria fuisse sunt 
visa, quae in Ioanne Fishero et Thoma Moro idem edidit Henricus. 
Quae quidem virorum ipserum dignilas atque virtus haud minus quam 
fortuna, atque amplitudo nobilitavit. Nobis coniungere utrumque, at 
que in unam conferre narrationem, titulumque, consilium fuit, quod 
eodem mortis genere, iisdem diebus, ab eodem rege, camdem ob caus- 
sam interfecli, parem quoque constantiam in perferenda iniuria prae- 
stilere ; pari uterque gratia apud ipsum fioruerant regem; denique pa» 
fes utrique docirinae atque innocentiae laudes summo omnium con- 
“ gensu lribuuntur. 
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I. Asempi di umane vicende ‘non ti si parano innanzi più fre- 
iquenti: che: presso: gl” Inglesi ‘trai quali la soverchia potenza dei 
re‘spesso rompe in eccidio e supplizio de’ più eminenti fra loro. 
Nè più di Arrigo tra’ re maggior copia di tali esempli sommini- 
strò: uccisi con bestial rabbia tanti per fama, per nascita, per 
ricchezze illustri personaggi per avergli negato il diritto, onde 
voleva in Inghilterra nome e carica di sommo sacerdote e capo 
di quella chiesa: sicchè sembra più grave e detestabile la causa 
che la stessa crudellà. Pochissimi ne scerremo. Sommamente chiari 
ne parvero i dati da esso Arrigo in Giovanni Fischero e Tommaso 
Moro. Esempi nobilitati di più dalla dignità, non che dalla for- 
tuna e dal merito loro. Ci avvisammo unire. entrambi e nella storia 

T. sso:supplizio; nel.torno medesimo di 


e nell’ elogio; poichè collo: ste 

tempo , dallo stesso «re: per la stessa-causa- uccisi ; ugual costanza 
in sì indegno soffrire dimostrarono : stati in: pari favore presso quel 
ve: pari per universale. consentimento in fama di dottrina e virti.. 
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HI, Fisherus episcopus Roffensium fuit, in eoque odbeundo atque tra- 
pliendo munere magnopere hominis diligentia sanctilasque enituit. Nam 
el sacra pie casteque procuravil , el commendatos fidei suae popwos 
in caclestis vitae praeceplis, gravibus crebrisque concionibus studiose 
erudivit, et salutaribus legibus revocatis, aut novis conditis, ila corru- 
plissimo saeculo rexit hominum mores; ul speciem antiquae probitatis 
in suis hominibus retulisse videretur. Et ut religionis studio et amore 
in populos curae suae Iradilos, non cupidine aut ambitione ulla haec 
ila facta inslitutaque fuisse ab illo intelligas; ne regis quidem aucto- 
ritate adduci unquam potuit, ut se ad ampliorem opulentioremque 
ccclesiam (ransferri pateretur. Negabat enim, deserturum se sponsam, 
quae prima sibi obtigisset, cl în qua ornanda excolendaque tantopere 
laborasset. . 

Ad haec  scriplis atque editis libris Catholicae Fidei pietatem il- 
lustravit, confutavitque hacreticorum pravas opiniones, ct maxime Mar- 
tini Lutheri causam egregio volumine iugulasse est visis, ipso statim 


initio furentem aggressus. His excellentem religionis atque ingeniò 


luudibus. Henricus, praeclarus tum verae virtutis fautor, Londinum 
ad se evocavit,; ac adiutus magime ab illo esse creditur, in co com- 
ponendo et conficiendo libro, quem ÉHenricus ad Leonem X contra Lu- 
therum. scriptum ‘vulgavit. Ceterum Fisherum cet in praecipuo semper 
honore atque dignitate habuit, et multis ac magnis in rebùs opera et 
consilto cius est usus: donec ex summo illo ac praestanti et viro 
cb rege, în tetrum ac ferum mulatus, omnia iura lumana divinaque 
libidini suae subiecit, ac furiis et furore percitus confudil et per- 
lurbagiEe, 

I!!. Reginae ‘iniuriam, fominae clarissimo genere, claro item rege 
utae, spreto Pontificis Maximi judicio, tam contumeliose regno con» 
igioque abieclae cum omnes ingemuere boni, tum prudentissimi quique 
id veluti fulurarum cladium omen acceperunt. Quidum ne illa videre, 
“eu sermones hominum, vultusque et inde offensionem incurrere re- 

gra engerentur, per cacogilalas sibi quisque caussas, republica regequo 
umisso, Londino domum discessere. Quibusdam manere, ct rem sibi 
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‘I. Vescovo di Rochester fu il Fischero, e nell’ esercizio e adem- 


agata di quel. grado. molto: si parve la sollecitadine ce santità di 
lui. Con pietà; e interezza: l'amministrò, c la sua gres sgia con fre- 
ni: migliorò nell’ osservanza de’ celesti pre- 
lizuinndo 0 stabilendo nuove: leggi a salute, così formò 
i: pi: da ritrarre quasi ne suoi 
«per zelo e carità 
izione aver. biegli così 














TULL: Come i buoni tutti addolorarono per lo affronto fatto alla re-. 
gina: illustre donna e figlia pure a gran re, allora dal talamo ri- 
pudiata-e dal regno, a sprezzo del giudicio di Roma; così .i più. 
prudenti tolsero. ciò ad augurio di future stragi. Altri, a non dover: 
ciò..mirare e sfuggire i consorzi e le persone e quindi lo sdegno 
reale, per .istudiati propri motivi dato bando agli affari ed al re, - 
spatriaron di Londra. Altri rimasero arditi per poco, fino a far 
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non:probari haud obscure fere audacia fuit: alque in his fuere Mot us 
el: Fisherus, quibus ab oplimae mentis conscientia instar culpae est 
visum, ullius metus suspicionem pracferre : el ul regia haud inviti 
cessere; ita ab oculis civium abscedere neutri consilium fuit. Et rex 
implacabilem in hos iram conceperat, quod ipso statim inilio conalui 
cius adversati fuerant, et palam reginae faverent caussae, ei cum utri- 
usque summa dignitas summaque apud omnes prudentiae atque integri- 
tatis opinio esset eorum auctorifate magnopere mullitudinem permo- 
veri intelligebat. Ergo utrumque post abieclam reginam in vincula 
contecit, ac diuturno quindecim mensium carcere maceravit. 

IV. Interea lata lex est de concilii sententia, quod sanclius ipsi 
habent, et delectis cx omnibus regni ordinibus constat, qua ut sum- 
mus in Anglia arbiler ac magister sacrorum, et, ul ipse se dixit, su- 
premum ecclesiae caput rex ab omnibus et haberetur et  appellaretur 
sciscebalur, capite sanciens si quis huic legi assentire abnueret. Quod 
adeo exactum ab omnibus est, ut ne tacitis quidem, dissimulare rem 
non novam modo, nec ante auditam, sed impiam prorsus el execra- 
bilem liceret. Interrogabantur enim nominatim omnes quicumque in 
aliquam regi suspicionem venissent, et ante alios a Fishero et Moro, 
quid de ea lege sentirent, est quaesitum. Etsi enim hos maxime oderat 
rex, quibus sua scelera, etiam arcana cognila esse haud ignorare ; 
tamen quia magnum ad multitudinem pondus habiturum videbatur , 


pari doctrinae atque innocentiae fama spectati dicerentur, magnopere 
eos trahere în sententiam cupivit: ae saepe, qui constantiam tenta- 
reni, atque cos ad graliam regis recuperandam, omissa perlinacia , 
;«hortarentur, unde non libertas modo iis, sed redilus quoque ad pri- 





Cc studio veri unquam potucerunt, Et Fisherus quamquam imbe- 
aletudine , et gravi aetate, et carceris fessus incommodis 4 
libros scripsit, quibus de matrimonii sanclitate deque nova 


si et novam legem, el remissum reginae nuntium approbasse , ciri. 


stinam. dignilatem esset fulurus, summisit. Verum illi, ut dignum. 
‘moribus atque. antcacta vila fuit, neque spe neque metu abduci a 


ppellatione luculenter suam est  sententiam persecutus: quos. 
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uindici ve li --macerò.- 




















si b ui ‘i sospetti. al’ re interroga- 
vansi, e tra gli ‘altri dal Fischero e dal-Moro:s' inquisì che pen- 
— sassero.di ‘tal Jegge. Benchè-in somma avversione al re, ‘chie sa- 
— pea lor noti i suoi delitti anche arcani; pure giudicando dover va-. 

lere assai sul popolo se quella coppia d’uomini sì celebri, d’eguale 
sapere e interezza passassero quali approvatori del divorzio, tentò 
ogni via per trarli alla sua: e spesso di soppiatto inviò suoi agenti 
a far prova di loro costanza e ad esortarli a desistere rientrando 
in grazia al re, da cui dipendeva l’ essere liberati e ristabilili in 
dignità. Ma questi in conformità di lor vita e costume nè per ispe- 
ranze nè per timore dall’ equità si partirono. ll Fischero, benchè 
mal fermo in salute e affranto dagli anni e dal duro carcere, 
scrisse pure trattati in cui chiaro espone il parer -suo intorno alla 
inviolabilità del matrimonio, e alla nuova inaugurazione del re: trat- 
tati che indi Arrigo inquisi, soppresse, aboli 
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postea libros: Henricus magna diligentia conquisitas | supprimendos 


e - curavil, CEST 
iP. Interea: Romae Paulus HI. Pontifex Maximus, quo regi vercs 


mentis. praestantem, iniiceret, simul consiantiam el virlulem cius fe- 
munerarel; erimiogue honore illustriorem redderet, cumulatum am 
plissimis atque verts laudibus în Cardinalium collegium cooplavit. 
‘Verum, quod sedaturum remoraturumque acerbitatem alque impelun 
regis crediderant homines, apud trucem atque cfferalum animum ir- 
ritamento, ad esssaliandam immanem rabiem, accelerandumque sanclis- 
simo viro exitium fuit. Eo quippe honore perstrictum se contumelia, 
atque iniustum importunumque odium in virum cuius virtus externis 
luceret nationibus, sibi exprobatum existimans, atque inde iram in-. 
tendens, conditionem Vishero ferri iussit, qui regi , quod leges pa» 
triae in sanctiori Angliae Concilio latae honoris decrevissent, ratum 
haberet, atque în id iusiurandum daret, aut supplicium quod inaie- 
sliatis violatoribus deberetur, subiret. Cum ille cumulatum se quidem 
omnibus honoribus regem cupere, sed qui tribui salva religione pos- 
sent, respondisset, praductus, ut mos genti, ad iudicum tribunal si- 
‘stiturzaquibusindicta poena; ut per urbem unco tractus, postrema 
“strangulatus laqueo suspenderetur. Quo fucto nihil tam ignominiosi 
de’ foedìsupplicii denunciatione lerritus in carcerem eo die est re- 
ductus. Non. multo post, ad x hal. iulii, concesso minus. turpi genere 
mortis, ‘securi est percussus, cum ante omnibus coram precatus Deum 
‘esset,’ ut regi cum prospero ac secundo vitae cursu sanam bonamque 
‘edderet mentem. Caput eius, cui tribula paulo ante pu purei galeri 
ornamenta deberentur , quo maiori ludibrio spectaculum atroctus. po- 
0 presidi, a hastae vai Tum ostentari în codem Do in 


‘ cutidiamji ultra saeviendi în cirum tantis et litlerarumi ct fidei orna= 
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_ "°'ò’’indi impeso ulle forche st ) , Niente a denunzia di sì scon- 
ci plizio atterr lo stesso. dì fu rimesso ai ferri. Poco 
stante, a’ dì 25 io, commutatagli. in meno ignominiosa la morte, 


lto 1: a “dopo avere. in pubblico implorata da Dio 
nea e felice vita al-re e ravvedimento. Quel capo da ornarsi coi 
. etaligli onori cardinalizi, a ludibrio maggiore e spettacolo più 
“atroce del popolo, sur- un’ altissim’ asta confitto d'ordine d'Arrigo, 
«fu sposto là ove-giaceva il tronco cadavero. Quel volto non de- 
“foimato da pallore e spirante ancora quella fermezza con cui ca- 
‘nuto erasi offerto al carnefice, riscosse, com’ è fama, da molti sprez- 
zatori del timore è memori di sua perpetua innocenza, venerazione 
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multus in multitudine egcitaret. Ferunt, non mulfos ante mortem dies 
perlatam ad cum cardinalatus sui famam, acceptamque lacto animo 


fuisse; : dixisseque: id purpurei coloris insigne datum cardinalibus esse, 


ul: meminerint, vitam atque sanquinem, cum usus posceret, pro fide 
erga Catholicam Ecclesiam non dubitanter perfundere ; id unum se 
honoris eius munus brevi impleturum. 
VI. Tertio decimo post die, quam Fisherus ab insano ac. furente 
rege infando decreto est occisus, cadem procella ac turbine immitis 
animi, Morus quoque est abreptus. Is magnam ingenii vim, quam 
nalurae munere fuerat adeptus, egregio ingenuarum artium studiis ex- 
coluerat: co maiori conatus cius, atque solertiae admirabone , quod 
pedem non solum insula, sed Londino ubi erat ortus, nunquam cx- 
tulit; ibique non aliis fere, quam qui in ludis mercede docenti , n 
prima aetate usus praeceptoribus, non latinas modo, sed graecas quo- 
que litteras perdidicit, atque in omni liberali disciplina magis con- 
tentione animi, et ut dicilur, marte suo, quam ullis doctorum adiu- 
mentis usque adeo profecit, ut mox prolatis validi excultique in- 
genii monumentis y magnopere inclaruerit. Quorum praccipua ap- 


probatione. est. acceptum volumen, quod uTOPIA înscribitur ; in quo 


novae Insulac commento optimae reipubblicae leges formamque expri- 
mere esì conatus. Aliarum gentium res, mores, instituta percunetando 
legendoque, magna in id cura studioque adhibito, explorata cogni- 
taque habuit; et exterorim amicitias eruditionis fama conciliatas 
absens diligenter coluit. A iurîs civilis studiis quibus adolescens în- 
tentar: operam ‘îimpendit , ad causas agendas in forum cum descen- 
disset; et neque malas susciperet, et bonas summo studio” conatuque 
defenderet, brevi, fide atque industria tantum sibi nomen inter 
omnes fecit, ut unus mazrime cuiusque causae patronus adoptaretur. 
Ab. harum igitur fama et commendatione artium, adscitus in regiam 
ac rebus adhibitus, et gravis et constantis tum animi, tum consilii 
specimina dedit ; tantaque in homine ad magnas res et gerendas et 
sustinendas indoles enituit , ut eum Menricus, cancellarium regni 
creaveril. 
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1 dine regio a schifare ùn qualche iu: 
“innanzi la: morte giugnessegli nuova 
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c ‘Isola tentò delineare le leggi e la forma d'uno 
Stato , ebbe lode maggiore. Dal conversare e dal leggere con somma 
attenzione ritrasse notizia profonda delle storie , de’ costtimi, delle 

gi d'altri popoli: e lontano co” lontani, le amicizie contratte pef 
la dottrina, sommamente ebbe a cuore: Dal civile diritto; cni da 
giovane virilmente applicò, recatosi al foro a patrocirarvi le cause, 
nè difendendo le ingiuste ma le giuste a tull' uomo; tra breve per 
candore e sagacia tal nome si fece fra tutti da essere il primo at= 
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VII. Cuius magistratus ca vis atque dignilas est, fantumque ei An- 
glorum legibus tribuitur, ul regi proxima auctaritas habeatur, cu- 
stodiaegue ac potestati eius regium sigillum quo literde ac tabulae 
puilicae obsignantur, tradatur. In quo quidem ille magistratu non 
prudentiac atque industriae minores, quam integritatis, fidei mode- 
stiae, religionis, humanitatis laudes est promeritus. Quibus virtutibus 
et regi percarus, et magna apud omnes gratia fuit, magnum quogue 
apud exteras nationes nomen famamque adeptus. Sed tanta ac tam 
illustria vitae ornamenta facile gloria mortis pro christianae pietatis 
vnstilutis fidegue constanter oppetitae superavit. Principio ubi regem 
amore perditum ad cupiditatem repudiandac reginae incubuisse sensit, 
pro sua fide atque officio, quanta negotii moles moveretur monitum, ut ma- 
trimonit foedus sanctum haberet, magnopere est hortatus. Deinde cum 
ob id alienatum haud dubie a se intelligeret, ne qui assensum, quod 
adominaretur animus, rei novi ac pestilentis exempli  praebere, aut 
gravius offendere cogerelur, reddito regi signo, sponte se magistratu 
abdicavit, et a regia se reque publica removens , quasi familiarium 
rerum curis et studiis litterarum domi attineretur, raro in publicum 
prodìre, et mazime congressus et coctus vitare hominum instituit; haud 
ignarus, apud infensum aut invidia sui, qui assentalione în regem, 
inultorum se criminalionibus peli: ut mos aulae, dimotos semel loco 
delapsosque premendi certatim atque impellendi. 

VIII. Cunclabatur tamen rex aggredi hominem insontem ac secundo 
elarogue rumore apud vulgus, et cui adversae res favorem addidisse 
viderentur: donec abrupto non pudoris modo sed relic gionis quoque re- 
spectu, ac omni divino humanoque spreto iure, reginam coniugio re- 
gioque privatam in domum exe git; et cuius tinpolenti amore agita 
datur, Boleniam in thorum eius induzit , et tmposito solemni ritu 


diademate , reginam appellavit. Tuin demum rem improbantibus tn- 


dita vincula, et Morus ante omnes detrusus in carcerem, et lex inde 
lata, ut regi sacrorum principis el supremi capitis ecclesiae rus esset. 
Postremo amissa spe comminui aut labefactari fidem constantiamque 
eius posse, tnterfecto, ut ostendimus Fishero, Morum guogue tolli tn- 
peravit. 
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talamo ‘e dalla reggia, e vi sostituì quella Bolena, del’'cui folle. 
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IX. Mos Britannis rerum capitaliwn reos ducere ad iudicum trix 
bunal, ut coram aut diluant crimen, aut fassi pocnam meritos se dal 
mnalioni suae assentiantur. Inter tudices, sic praeceperat rea, sedebat 
dux Nortfolcii et cancellarius, qui Moro muper in co magistratu suc- 
cesserat. Hi recitatis quae crimini dabaniur, quae multa el atrocia 
erant, qualia împio ac nefaurio palriae proditori obiici possent, ad- 
duclum in conspectum Morum, nomine compellant, et quamquam ultima 
merito, tollentes verbis clementiam regis, spem non veniac solum, sed 
pristinae gratiae faciunt, si in animum induzisset  absistere ali- 
quando pertinaci sententia. Morus tamcetsi inviso damnatoque su- 
pervacuam defensionem rebatur, tamen ne silentium, aut segnitiae sibi 
aut superbiae, aut adeo conscientiae delicti alicuius verteretur, « se 
«vero nihil causae videre, respondil, cur sententiae suae poeniterei; 
e sed sibi adeo multa obiici, ut fesso debilitatoque diuturna valetu- 
© dine carcereque vereretur, ut satis memoriae aut virium ad ca refu- 
« fanda suppeteret. » Tune afferri dux sellam el considere eum iussit. 
X. Et ille multa paucis complectens, cunctaque ad duo capita 
revocans: « Arqguor, inquit, quod nocissimi regis consiliî, novae du-- 
a cendae uxoris ceterisque repudiandae dissuasor fuerimy mec ego 
c inficior. Atqui quod sentiebam, quodque minime dubium arbitrabar , 
« id summa cum religione atque fide pro sententia altuli regi; nec 
a crimen hoc, sed officium fuit. Quid enim aut falsa pro veris, aut 
« contra quam animus ferebal meus, quod sine perfidia ac scelere 
« fieri non poterat, regi suaderem? Et tamen ob id, quando fides în 
e crimine ponilur, salîs videri possum, muletae, satis pocenanim de- | 
e disse, qui bonis fortunisque amissis, et în fiscum redactis, aelernis 
e damnatus vinculis, situ, squalore , sordibus, ut cernilis, obsitus, 
« quintum de decimum iam mensem carceribus claudor. 
s AI. Allerum accusationis caput est, negatus a me legi assensus, 
« qua rex sacrorum arbiler constituitur. Quam legem conditam, post 
cime condilum in carcerem, nemo vestrum ignoral: neque ego de ea 
« appellatus ab uno scribarum, qui missus ad me în carcerem cenit 
s aliud respondi , quam ista ad me non magnopere tam pertinere , 
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quem capite diminutum, de civtum numero exempium , legumque 
omnium expertem, de legibus respondere quid allineret, qui deni- 
que, abiectis pridem humanarum rerum curis, ad caelestium con- 
templationem animum lraduxisscm. Id vos responsum seu contuma- 
ciae mihi, seu caulioni, sice cliam calliditati vertere malitis, ad 
atrocis certe atque capitalis rei crimen: revocari silentium non po- 
test; multo minus ego ob id maiestalis a vobis condemnari. Neque 
enim ullae leges nisi maleficiis poenas staluuni , relicentiae sane 
nullae. » 

XII, Hic cum unus iudicum interpellans, « co ipso, inquit, quod 
indicare le et promere quid sentires, iam astute renmisti, salis est. 
perspicue deprehensus animus alienus a lege tuus, salisque ex eo 
ipse manifesto maiestatis crimine teneris; neque enim cunelanter 
tibi, sed aperte ac studiose approbanda lex fuit, quae amplificandae 
regis dignitati sit. »—c Atqui, inquit Morus, iuris consulti assensionis 
vim silentio tribuunt: quorum est dictum, lacentom consentire vi- 


‘deri. Et prompte quidem nec dubitanter, quae în honorem regis de- 


cernuntur, amplecti atque comprobare omnes debeni ; sed quae re- 
ligioni non sint, quacque divina ae sacrata iura non probibeant. 
Magna probis omnibus regis auctoritas, magna legum: sed mator 
multo est Dei, et insidentis animo non vanae ac nuper adinventae 
sed confirmatae, constantis ac verae religionis, cui humanarum re- 
rum praecertere quicquam , magnum est nefas. Ac eliam  scriplae 
a me e carceribus ad Fisherum literae, in spretae ac violatae novae 
legis crimen trahuniur. Quas ego literas proferri legique palam per- 
velim: sed quando inflammatas dicitis a Fishero, sic habetote: non 
aliud în iis, quam familiares et suctos nobis sermones fuisse, ct 
mutuas cohertationes ad contemptum rerum humanarum, quas fra- 
giles fluvasque esse, magno uterque nostrum malo usugque didicis- 
set. Unae omnino fuerunt, quae hanc attingerent causare. Cum enim 
ille ad me misissel rogatum, quid ego nuper in quaestione de noca 
lege respondissem, id modo rescripsi, animum me men officit ae 
religionis meinorem consuluisse : idem ipse facerci, nec { quod san- 
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cittadino € fuor della legge: da me, che, deposti i pensieri di 
terra erami volto a quelli del cielo. Datemi però dell’ ostinato 
o del cauto troppo, 0 anche del furbo ; il mio tacere non può 
“a valatarsi atroce 0 capitale delitto: molto meno poss’ io di lesa 
maestà venir condannato. Che se v'ha leggi contro a' malfaltori, 
non ve ne ha una contro chi tace ». 


XII. interrompendolo qui un giudice: « |’ astuto fuo negare, 
disse, d’esporre il tuo sentimento , è chiara prova dell’ avver- 
sione tua alla lege, ed è chiaro il: tuo crimenlese : chè su- 
‘bito, chiaramente e con trasporto dovevi abbracciar quella legge 
‘alre:sì.decorosa:»;.-— Eppure, soggiunse il. Moro, i ‘legali hanno 
«- ilsilenziò ‘pev approvazione e‘ dicono, ‘chi’ tace: pare consentire. 
È vero che con somma prontezza ognuii dee ricever le leggi che 
tornano ud. onore del principe; sì veramente che-nè alla coscienza, 
‘nè ‘al santo: divino dritto repugnino. Grande è pei buoni l' au- 
torità del re e delle leggi; ma molto più quella di Dio, e dil 
quella religione non vana , nè coniata di fresco, ma che ho in 
cuore; provata perpetua e vera, cui anteporre umano rispetto 
è grave delitto. Le leltere altresì che scrissi di carcere al Fi- 
schero sono soggetto di accusa siccome a quella legge contrarie. 
Oh quanto bramerei che qui prodotte fossero e lette! ma giac- 
chè le dite dal Fischero date alle fiamme, sappiate il contenuto 
di quelle esser solo famigliari nostri discorsi e vicendevoli esor- 
tazioni al disprezzo delle umane grandezze, ch’entrambi vedemmo 
a gran costo quanto sian fragili e caduche. Una sola ve n’ ha 
‘relativa alla causa, Al suo dimando della mia risposta all’inter- 
‘‘rogatorio subìto su quella nuova legge: riscrissi d'aver consul- 
‘tato la mia coscienza, memore di quel che devo e a'Cesare € 
« a Dio: facess’egli lo stesso: nè (e posso giurarlo) altro scrissi , 


‘nè d’allro parlavasi. i È - 





= 


ca 


Sil ai 


cic affirmare possum ) plura respondi; neque aliud his literis con- 
tinebatur. 

a XIII, Accusor postremo, dixisse me in cadem quaestione, legein 
hane ancipili gladio similem videri, cuius esset acies ulrinque acuta, 
ut în alterutram induci necesse videretur, sic aut violandam reli- 
gionem, animumque fraude ac scelere inespiabili obligandum, lo- 
gem hane si approbes: aut grave maiestatis crimen subeundum, et 
corpus vilamque supplicio ac poenae obnoziam habendam, si refules, 
Cuius dicti culpam magnopere onerat Fisheri responsio cadem si- 
mililudine usi: unde conspiratum inter nos condictumque insimu- 
lamur. Equidem me ila memini locutum, ut non tam esse ancipiti 
acie hanc legem dixerim, quam si qua lex huiusmodi ferretur, dif- 
ficilem habituram alterius offensionis vitandae rationem. A Fishero 
respansum idem si est, id evenit ingenii, morum et studiorum si» 
mililudine, non ulla in id nostra consensione. Atque haec a me sic 
dicta factaque sunt: ex quibus non ego improbe ac dolese ad in- 
firmandam infringendamque novae legis vim fecisse, sed multa de 
me ad vos, regemque falso ac maliliose delata fuisse convincuntur; 
neque meum crimen ullum esse huiusmodi, ex quo capite damnari 
iyste possim. 

XIV, Haec cum Morus esset locutus, iudices suo more consilio 


habifo, damnatum pronuntiarunt. Tum Morus: « Non ignarus, în- 
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{{ 


quit, decrefuri quid essetis, dubiis ambiguisque responsis effugere 
quaesttonis vestrae laqueos atque ancipites mucrones novae legis, 
et falso mihi obiecta crimina paucis refellere sum conatus; sed ut 
illustrior iudicii huius calumnia iniquitasque appareret. AL vero 
nune quid de lege, ac de hoc toto regis facto sententiae habeam , 
libel planius qpertiusque disserere, quo meam sallem liberem pe- 
nilus fidlem atque ersolvam. Seplimus evolulus est annus, ca que 
rex cupidilale îsta dimiltendac usxoris agitari est coeptus, et mil 
folum est hac in libris literisque tempus consumptum. Multa per- 
volvi legique volumina, maxrime veterum illorum virorum, quoruni 
non ingenti magis quam religionis ac sanclilatis gloria divinae 
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XIL. « L'ultima accusa mia si è l’aver allora risposto, parer que- 
sta legge quasi spada a due tagli e affilata a modo da non isfug- 
: girlo, almen da una parte: cioè, 0 doversi violare la religione 
«e macchiarsi V anima del più enorme delitto, approvando tal 
legge, o rigettandola incorrere il reato di lesa maestà, ed il 
« pericolo di perdere o libertà , o vita. Lo avere il Fischero in 
« rispondere fatto uso di questo paragone ne aggrava la reità , 
« comparendo noi due quasi cospiratori. Per verità non mi espressi 
< così con alcuno: nè più dissi tal legge a due tagli, quanto, che 
« se simil legge venisse proposta, difficil sarebbe a schifarsene il 
« taglio. Se il Fischero combinò in rispondere, ciò è frutto d’ e- 
«< gual pensare, tratto, convincimento , non già di convegno. Così 
« dissi e mi diportai: nè da ciò segue l’ essermi io affalicato in 
astuzie ed inganni a snervare e rompere» la legge nuova ; ma 
« solo che a voi ed al re malignamente le spie molte falsità rife- 


rirono; in nessun modo poi ch’ io abbia delitto alcuno ond' esserne 
« capitalmente dannato. - 
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XIV. Sì detto dal Moro, i giudici raccoltisi giusta il costume a 
consiglio , 1° ebbero condannato. « Non ignorando io, soggiunse 
« allora il Moro, la sentenza che stavate per darmi, con ambiguo 
« rispondere, mi studiai sfuggire le reti del vostro interrogatorio, 
« e il taglio della nuova legge, ribattendo in brevi tratti le calun- 
« nie appostemi; appunto a far meglio risaltare l' ipgiustizia di 
« questa condanna. Ora sì che esporrò con maggiore chiarezza e 
« disinvoltura il mio giudizio intorno alla legge e a tutto |’ ope- 
« rato dal re a pieno scarico di mia coscienza. Sono sette anni 
« dacchè il re fu tocco dal prurito di far divorzio: ed io li spesi 
« tutti in leggere libri e scriver lettere. Svolsi e lessi non pochi 
.« volumi di quegli antichi uomini specialmente gloriosi non meno 
« per ingegno che per santità, da’ quali vennero le Sacre Scritture 





sunt titerae illustratae. Apud hos et matrimonium eius itestum ve- 
rumque, negue aliter quam alterius morte dirmi posse, comperi : 
nee ralio, nec escemplum esxiai ulliun, sacrarim reruna arbitrimam 
atque ius, ad profanos homines qui alios quam sacratos liros, et 
senciissimo sacerdotio praeditos, esse delatum. 

XV. Ste dicere orsum, ci ut videbatur coptosum ei masxime Li 


deram oralionem  paraniem cancellarius imterrupit: « ae nae li, 


inquit, IHore, libi sapiens emimiusque videris, qui pius intelligere, 
plus scire unum le putes, quam homines Britannici nominis do- 
clissimos; unique tibi plus tribui credique quam omnibus Britanniae 
episcopis, omnibus principibus, omnibus denique ordinibus postules, 
— Ego vero, tnquit Eforus, mihi istuo non arrogo, qui pro uno epi- 
scopo, qui legi vestrae suffragatus sit, sentientes mecum innume= 
rabiles habeam iros fide, Goctrina, sanctitaie praestantes, qui egre- 
giis monumentis lumen christianae disciplinae attulerunt, quique ob 
Heligionem caste atque integre culla, et miraculis affirmalam pie- 
tateni, in caclum ipsum pervecti alque in caclestium numerum re- 
lati sunt: quibus certe plus auctoritatis, plus fidei, quam vestris 
episcopis debelur. Et pro uno paucorum assentatorum concilio in 
quo îsta conflata lea est, omnia ego afferre possum legitima ei 
vecumenica concilia, quot ab condita Ecclesia sunt habita : et pro 
uno non mazimo EuropaeTegno, cl respeciu regis metuque obstricto, 
omnia christtanae reipublicae regna, omnes provincias obiicere ». 

AF, Tum Norlfoleii dun: « tandem, inquit, se se, More, animi 
lui pravites prodil. » e Cui Morus: mihi, iînquit, hace dicere te- 
starique, ul antinuni fidemque liberem meam necesse fuit; quod non 
aria mente effuri ac profiteri me, Dewn invoco testem, cui per- 
specta omnia, quem ne intimac quidem hominum cogitationes fu- 
giunt. Haque ne hoe quidem reticebo, uul ignorare. vos patiar, 
neullis mortalium leges contra Ecclesiam ferre, ius esse: ac vobis 
multo minus id licuisse; qui sanetissimo iureiurando obligati era- 
tes, mill unquam quod dignitati  Feclesiue et christanis. insti- 
luis advrosari videretur, deereturos, Huius sacramenti religione ves 
































: interpretate. Da questi imparai che vero e - valido è il matri- 

« monio del re e indissolubile fuorchè per morte d’ una delle due 

« parli: nè autorità avervi nè ragione che persuada poter essere 

x uom laico supremo Capo della Chiesa, ma appartenere non ad altri 

« che a persone sagrate e all’ apice giunte del sommo sacerdozio. 
XV. Appena cominciato aveva a discorrere annunciando un te- 
pore di parlare franchissimo, interruppelo il cancelliere dicendo : 
Tu per fermo, 0 Moro, ti credi il più dotto e saputo, e meglio 
intendere dì tutti i più dotti inglesi: e che a te solu più de- 
fevire si deggia che a tutti i vescovi della Gran: Brettagna , a 
tutti i re, e pur anco ad ogni ordine.» — «Io per me, soggiunse il 
Moro, non mi arrogo tanto: io per un vescovo’ che approvi la 
vostra legge ho senza numero altri per me, uomini per fede, per 
dottrina, per santità illustri, che co’ più preziosi monumenti la 
‘cristiana disciplina illuminarono, e che pel santo loro zelo di re- 
ligione e per la santità da' miracoli confermata, sublimati al cielo 
nel numero or son de' beati: a questi autorità maggiore, più di 
rispetto che nou a’ vescovi vostrì si debbe. E per una congrega - 
d' adulatori che fabbricarono codesta legge, tutti io posso ad- 
durre i legittimi generali Concilì , quanti n’ ebbe la Chiesa: e 
per uno, e non il più esteso regno d' Europa, schiavo del ri- 
spetto ad un re e del suo timore, obbiettarvi tutti i regui e le 
provincie tutte della cristianità. » | 
XVI. Allora il duca di Norfolc, « ecco, disse, o Moro, Ja tua mal- 
vagità. » — Cui egli : < Mifu necessario parlare così a sgravar mia 
coscienza: nè altro intendere, ne do in testimonio quel Dio che 
tutto conosce, a cui niun pensiero sfugge dell’ uomo. Dunque ag- 
giungerò affinchè il sappiate: niuno poter far leggi contro la 
Chiesa, voi molto meno, giurati quai siete di nulla stabilire con- 
tro il rispetto alla Chiesa e i cristiani principî. Chi vi assol- 
vette di tal giuramento , 0 potè assolvervi? Conoscete or dun- 
que il peccato di cui voi € il regno faceste rei, qual pena. vol, 
‘qual gastigo dal cielo aspetti | inglese nazione ?_ ma veggo che 
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« quis ewsolvil, aut omnino cesolvere poluit? cequid sentitis, quo pia- 
« culo vos regnumque obstrinzeritis? quac poena vos, quae violati Nu- 
c minis ira gentem anglorum manca? Sed video offendi aures, et vera 
a monentis dicla aspernari: nec ego oblundam vos pluribus, qui sciam 
« unumime hace noxa cecidisse ; neque enim reprobatae legis crimen me, 
« sed mea constans, atque pia libertas invisa regi, meae inconcussa 
a fide plenae voces el cohoriationes ad non violandam coniugii, quod 
« alli iustum cum regina erat, sanctitatem, aMixit ac perdidit. Quo 
« magis id unum dari a Deo Oplimo Maximo regi summe precor, ut fi- 
« delium ac proborum amicorum consiliis utatur. » His dictis in arcem, 
ubi arcla în custodia habebatur, est reduetus, comitante multitudine , 
ac viri indignam fortunam miserante. 

XVII. Filia crat Moro, nomine Margareta, puella ingenii probi 
ac magni, el ex co unico dilecta patri, a quo non honesto modo, et 
perhonorifico semper cullu educata; sed în liberalium quoque disci- 
plinarum studiis, et Graccis et Latinis Literis erudita fuerat. Haec 
audito patrem abduci, oblita virginalis decoris suique, proripit se 
domo; et aegritudine ei dolore amens illi occurrit, et nihil stipantes 
Satellites, nîhil hominum verila turbam , per medios vadens, irruit 
in amplexum patris, atque arcle collum lenons, diu loqui aut ver 
bum mittere nullum potuit. Quam Morus osculatus, « age, inquit, filia, 
“ quod Deus Opt. Max. statuit de nobis îd tu moderata ac christiano 
« animo accipias, doloremque tuum ae ruinam domus patientia vincas, 
« teque patris innocentia consolare, » Sic divulsus ab ca perrexit vium 
Morus, Puella dolore ac flclu immota aliquandiu stelit: tum iterum 
impotenti animo percita recurrens, in patris collum invadit; et Morus 
nihil imagnopere commolus, firmo, sed in quo patrius amor facile emi- 
neret, vultu avulsam, iterum ampleru suo consolalus, et ut palris 
animam Deo piis precibus commendaret, monilam reliquit. 

XIX. Biduo post în forum, quod speciandi causa ingens mullitudo 
compleverat, Morus producilur; qui în concionem quidem ascendit (nam 
mos genti, morituris poteslalem populum alloquendi facere) sed pere 
paucis verbis tantum testatus est, se nullius delicti adversus rempu- 
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«vi offendete e ì miéi giusti ammonimenti sprezzale, nè io più vi 
« noierd: chè so ‘questo essere il solo mio delitto. Ma la libera 
« mia parola costante e rispettosa odiata dal re: l’ averlo io dis- 
« suaso inflessibilmente dal rompere il vincolo insolubile fra lui e 
i la moglie, non lo ‘aver riprovato tal legge, mi dannò al carcere 
« e alla morte. Ed è perciò che tanto più caldamente domando a 
« Dio O. M. voglia dare al re consiglieri fedeli e amici dabbene.» 
Ciò detto, fu ricacciato in torre, ov” era sotto stretta custodia, ac- 
compagnandolo molti inteneriti a’ suoi guai. 


XVII Aveva il Moro una figlia, Margarita di nome, donzelta 
d’ eccellente indole e ingegno; e per ciò tutta delizia del padre, 
da cui ebbesi educazione non che conveniente ma splendida, colti- 
vata avendola agli studi dell’ arti belle e nella letteratura Greca e 
Lalina. Costei, sentito condurre via il padre, dimentica del virginai 
suo riserbo e di sè stessa, togliesi di casa, e gli va incontro fuori 
di sè per la pena e l'affanno: e senza timore di mezzo alle 
guardie e alla folla vola ad abbracciare il padre: e standogli pure 
al collo, non potè muovere parola nè accento. Baciandola il Moro: 
« coraggio , disse, o figlia, i decreti di Dio O. M. sopra di noi 
« con cristiana moderazione ricevi: supera colla rassegnazione il 
« tuo dolore, e lo stinguersi della famiglia: e ti consola nell’ in- 
«< nocenza paterna. » Staccata da lei, seguiva il Moro sua strada. Ri- 
stette la donzella addolorata' e piangente ; indi da nuovo impeto 
sorpresa, gittossi di bel nuovo al collo del genitore: e il Moro nulla 
più commosso, d’ un altro amplesso consolata lasciolla, avverten- 
dola d’ accomandare a Dio l’ anima del Padre. 

Due dì dopo venne il Moro tradotto al Tiborno, dov’ era accorsa 
gran moltitudine spettatrice. Salì il palco per arringare ( chè ivi 
è lecito a chi dee morirvi il parlare ) ma in pochi cenni fe’ noto 
non conoscere in sè delitto alcuno di stato; aver sempre fedel- 
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blicam conseium esse sibi, integramque regi fidem et praestitisse sem 
per, el inviolatam ad mortem usque afferre: deinde orare cos Deum 
iussit, uti regi amicos, ministros et consiliarios, homines pios, et vir- 
tute ac fide spectatos daret: postremo, et pro se Deum orarent , ac 
precibus sibi propitiarent » ab dis postulavit; ac simul se carnifici 

4 praebuit, a quo caput illi securi cruenta adhuc, et prope calente ab 
recenti Fisheri caede, est praecisum, 
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mente servito al re; e in tal devozione morire. Indi fece pregar 
Dio affinchè accordasse al re per amici, ministri e consiglieri, per- 
sone pie, virtuose e fedeli. Da ultimo chiese preghiera a rendersi 
Iddio propizio. In questo dire offerse la. testa al carnefice che gliela 
recise con quella mannaia rosseggiante ; ancorà é quasi tepida del 
sangue sparso testè dal Fischero. 


NOTA 


Arrigo VIII, cui mal non diresti con un illustre francese — NERONE DI 
INGHILTERRA— com’ ebbe sacrilegamente ucciso addì 21 giugno 1555 l' ot- 
tuagenario suo precettore nel venerando Vescovo e Cardinale Roffense; as - 
sassinò pure addì 6 luglio dell’ anno stesso il Muro quinquagenario, già 
Cancelliere del Regno invece del Card. d'ommaso Wolsey, e ambesciatore 
per lo rea Cambrai, siccome riferisce il Davanzati. Lo Scisma Ven. Ediz. 
del Gamba 1851. 





Approvato dall'Autorità Ecclesiastica. 
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ERRATA 


dopo la linea 3. aggiungi 
22. floruerant 
«+. + . 2. faverent 
20. reipubblicae 


CORRIGE 


Vescovo Roffense 
Noruerat 
faverant 
reipublivae 








